
Tous droits réservés © Les Presses de l’Université de Montréal, 2017 This document is protected by copyright law. Use of the services of Érudit
(including reproduction) is subject to its terms and conditions, which can be
viewed online.
https://apropos.erudit.org/en/users/policy-on-use/

This article is disseminated and preserved by Érudit.
Érudit is a non-profit inter-university consortium of the Université de Montréal,
Université Laval, and the Université du Québec à Montréal. Its mission is to
promote and disseminate research.
https://www.erudit.org/en/

Document generated on 07/18/2025 9:39 p.m.

Meta
Journal des traducteurs
Translators’ Journal

Éditorial
Georges L. Bastin

Volume 62, Number 3, December 2017

URI: https://id.erudit.org/iderudit/1043943ar
DOI: https://doi.org/10.7202/1043943ar

See table of contents

Publisher(s)
Les Presses de l’Université de Montréal

ISSN
0026-0452 (print)
1492-1421 (digital)

Explore this journal

Cite this document
Bastin, G. L. (2017). Éditorial. Meta, 62(3), 487–487.
https://doi.org/10.7202/1043943ar

https://apropos.erudit.org/en/users/policy-on-use/
https://www.erudit.org/en/
https://www.erudit.org/en/
https://www.erudit.org/en/journals/meta/
https://id.erudit.org/iderudit/1043943ar
https://doi.org/10.7202/1043943ar
https://www.erudit.org/en/journals/meta/2017-v62-n3-meta03512/
https://www.erudit.org/en/journals/meta/


Meta LXII, 3, 2017

Éditorial

En cette fin d’année, nous sommes très heureux d’offrir un numéro très spécial. Il 
porte sur la dimension créatrice de la traduction littéraire, inscrite « dans une relation, 
avec l’autre-auteur, avec la matière des langues et avec l’autre-lecteur » comme le 
disent, dans leur présentation, les trois chercheuses françaises qui dirigent le volume. 
Issu du colloque « La traduction littéraire comme création » tenu à l’Université d’Avi-
gnon en 2015, il rassemble des contributions particulièrement novatrices par des 
chercheurs et des praticiens aguerris. Ce numéro, tout entier en français, confirme 
l’engagement ferme de Meta à promouvoir la diffusion de la traductologie en français. 

Nous en profitons pour réitérer notre volonté d’inaugurer en 2018 une nouvelle 
rubrique dans laquelle la revue publiera des entrevues de traductologues et de lan-
gagiers très en vue. Celles-ci se dérouleront en français quelle que soit la langue du 
ou de la collègue « mis sur la sellette »… et auront la taille d’un article normal, soit 
de 7000 à 10 000 mots. Nous invitons donc nos auteurs et nos lecteurs à se joindre à 
cette initiative en nous proposant des entrevues.

Laissons maintenant la parole aux directrices de ce numéro qui, nous l’espérons, 
répondra à de nombreuses attentes. 

Georges L. Bastin
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